
Jozef Oprala, SJ a spolupracovníci. Tlač samizdatov vo Veľkých Bieliciach 1978 – 1989. 

Odvaha, ochota a obeta sú slová, ktoré spájajú príbehy prekladateľov, vydavateľov, 

redaktorov, či tlačiarov, ktorí sa  podieľali na tvorbe samizdatov v totalitnom Československu 

pred rokom 1989. Nasledujúci príspevok sa venuje jednému z takýchto príbehov. Predstavuje 

jezuitského kňaza Jozefa Opralu a jeho spolupracovníkov, ktorí tlačili a rozširovali najmä 

neperiodické kresťanské samizdaty. 

V príspevku budem vychádzať z dvoch prameňov. Prvým z nich sú materiály z archívu 

Ústavu pamäti národa, konkrétne spis preverovanej osoby1 a zväzok previerky signálu2, ktoré 

Štátna bezpečnosť viedla na pátra Opralu v 70. rokoch 20. storočia.3 Druhým prameňom sú 

spomienky/svedectvá spolubratov, rodinných príslušníkov, spolupracovníkov a priateľov 

pátra Opralu, ktoré zbieram štyri roky.4 Takmer s každým svedectvom sa dozviem novú 

informáciu alebo nové mená osôb, s ktorými prišiel páter do kontaktu. Práve z tohto dôvodu 

celkový výskum ešte nie je ukončený, ale už teraz odkrýva širokú sieť ľudí, s ktorými bol 

páter Oprala v rámci svojej mimopastoračnej činnosti v kontakte. 

Jozef Oprala, SJ 

Jozef Oprala študoval na Rímskokatolíckej cyrilometodskej bohosloveckej fakulte 

v Bratislave a už ako bohoslovec sa zapájal do tlačenia skrípt. Štúdium ukončil v roku 1973 

a začal pôsobiť ako kaplán v Rajci, neskôr v Čadci, Novákoch, či Pruskom. 1. októbra 1978 

prišiel už ako správca farnosti do Veľkých Bielic. Bol komunikatívny a mal dar reči. Veriaci 

ho mali radi, radi počúvali jeho kázne, hlavne preto, že im boli zrozumiteľné. V rámci farností 

vždy našiel niekoho s kým sa spriatelil, viac mu dôveroval a nadviazal s ním spoluprácu na 

                                                           
1 Archív ústavu Pamäti národa (ďalej A ÚPN), Krajská správa Zboru národnej bezpečnosti Správa Štátnej 
bezpečnosti (ďalej  KS ZNB S ŠtB) Bratislava, Zväzky rozpracovaných osôb, archívne číslo (arch. č.) 09025814, 
spis preverovanej osoby (PO) s registračným číslom 14949. 
2 A ÚPN, KS ZNB S ŠtB Banská Bystrica, Zväzky rozpracovaných osôb, arch. č. 09025814, signálny zväzok 
s registračným číslom 7397. 
3 Štátna bezpečnosť sa o aktivity pátra Opralu zaujímala aj v 80. rokoch 20. storočia. Podľa Registračných 
protokolov agentúrnych a operatívnych zväzkov ŠtB, uložených v archíve ÚPN, bol na pátra Opralu 13. októbra 
1986 zaregistrovaný nový spis preverovanej osoby s krycím menom „JOZEF“. A ÚPN, KS ZNB S ŠtB 
Bratislava, Zväzky kontrarozviedneho rozpracovania, spis preverovanej osoby s registračným číslom 33791. 
Spis sa v archíve ÚPN nenachádza, pretože bol v rámci tzv. divokých skartácii 12. decembra 1989 zničený.  
4 Zber svedectiev sa uskutočňuje prostredníctvom osobných stretnutí, alebo korešpondenčne. Zvukové záznamy 
rozhovorov ako aj elektronická korešpondencia sú súčasťou archívu autorky príspevku. Niektoré zo svedectiev 
už boli publikované. Pozri: LUPRICHOVÁ, Zuzana. Spomienky na pátra Jozefa Opralu. Pamäť národa, roč. 16, 
2020, č. 3, s. 65 - 79. [online] [cit. 2023-10-18]. Dostupné na internete: 
https://www.upn.gov.sk/publikacie_web/pamat-naroda/pamat-naroda-03-2020.pdf  



svojich mimopastoračných aktivitách. Začal vydávať rôzne informačné materiály, pomôcky 

k štúdiu teológie a filozofie, katechetické pomôcky, knihy, ktoré sa používali pri stretnutiach 

rodinných spoločenstiev a mládeže. 5 

Okrem tlačiarenských aktivít sa zameral na privážanie alebo sprostredkovávanie náboženskej 

literatúry, ktorá bola vytlačená v zahraničí. V materiáloch z archívu ÚPN sa dozvedáme 

informácie, ktoré nám približujú, akým spôsobom sa páter Oprala dostával k náboženskej 

literatúre tlačenej v zahraničí. V správe zo 27. novembra 19746 sa popisuje udalosť pri ktorej 

boli v Karvinej u česko-slovenského občana zadržané dve obálky, v ktorých boli tri kusy 

viazaných zošitov po 40 - 50 listov. Boli písané strojom v poľskom jazyku a obsah mal 

náboženský charakter. V obálke boli vložené adresy odosielateľa a príjemcu. Príjemcom mal 

byť Jozef Oprala. Na lístku bola napísaná adresa jeho trvalého bydliska v Nitre. 

Odosielateľom bola Cirkevná katedra univerzity v Krakove, konkrétne profesor. Stanislav 

Pisárek. Isidor Konieczny (občan, ktorého zadržali) uviedol, že obálky dostal v práci v Poľsku 

a mal ich poslať z Čiech na uvedenú adresu. 

Táto udalosť sa v materiáloch u archívu ÚPN spomína ešte aj na inom mieste, v inej správe7 

a páter Oprala je s ňou konfrontovaný aj počas svojho predvolania na vypočúvanie 30. júna 

1976. V zápise z vypočúvania8 sa môžeme dočítať, že sa pátra pýtali na jeho kontakty zo 

zahraničím a na účel týchto kontaktov. Páter Oprala povedal, že profesora Pisáreka pozná, ale 

že literatúru od neho nedostal. Vo výpovedi uvádza, že ešte počas štúdia na Rímsko-katolíckej 

cyrilometodskej fakulte dostal  v rokoch 1968 - 1970 priamo z Ríma poštou literatúru tlačenú 

Slovenským ústavom sv. Cyrila a Metoda9. Uviedol tiež, že z Poľska dostal niekoľkokrát 

časopisy s teologickou tematikou (COLOCTANEA THEOLOGICA10) v poľštine, ku ktorým 

boli pribalené knihy v slovenčine, tlačené v Ríme. Páter Oprala nechcel povedať meno, kto 

                                                           
5 Napríklad v roku 1974 Jozef Oprala rozmnožil zborník Jána Letza: Láska a manželstvo v asi 50tich 
exemplároch. Rukopis zborníka bol v rozsahu 420 strán. LETZ, Ján. Život v hľadaní pravdy. Vývin osobnosti 
a myslenia. Bratislava : Charis, 1996, s.73-74. 
6 A ÚPN, KS ZNB S ŠtB Bratislava, Zväzky rozpracovaných osôb, arch. č. 09025814, spis PO s registračným 
číslom 14949, Oznámenie z S ŠtB Ostrava, 27. 11. 1974. 
7 A ÚPN, KS ZNB S ŠtB Banská Bystrica, Zväzky rozpracovaných osôb, arch. č. 09025814, signálny zväzok 
s registračným číslom 7397, Zápis o výpovědi Konieczny Isidor, 20. 5. 1976. 
8 A ÚPN, KS ZNB S ŠtB Banská Bystrica, Zväzky rozpracovaných osôb, arch. č. 09025814, signálny zväzok 
s registračným číslom 7397, Zápis o výpovedi s Jozefom Opralom, 30. 6. 1976. 
9 Slovenský ústav sv. Cyrila a Metoda v Ríme (SÚSCM) v Ríme bol založený v roku 1961 a v čase totality mal 
významný podiel na vydávaní a distribúcii náboženskej literatúry, ktorá bola vtedy v Československu zakázaná. 
10 Takýto názov je uvedený v zápise, pôjde o nesprávne napísaný názov časopisu Collectanea Theologica. 



mu literatúru poslal. Povedal, že ju nikomu nedáva, že knihy má len pre vlastnú potrebu. Bol 

ochotný literatúru ukázať, ale nebol ochotný ju vydať pretože knihy sú jeho vlastníctvom.  

Informácie, že páter Oprala dostával poštou náboženskú literatúru tlačenú v Ríme alebo 

Poľsku nám dopĺňajú spomienky jeho sestry Eleonóry. Vo svojom svedectve tiež uvádza, že 

na jej meno a adresu boli posielané knihy tlačené v Ríme v SÚSCM.11  

Iné dve svedectvá nám objasňujú ďalší spôsob ako páter získaval literatúru tlačenú 

v zahraničí. Knihy tlačené v Ríme boli posielané na rôzne adresy v Maďarsku. Boli to adresy 

rodinných príslušníkov jeho spolupracovníkov a páter Oprala osobne jazdil pre knihy do 

Maďarska. Podľa spomienok Márie Galbovej z Veľkých Bielic, boli na adresu jej vzdialenej 

tety z Budapešti, posielané knihy tlačené v Ríme. Mária Galbová bola dlhoročnou pátrovou 

spolupracovníčkou. Takmer desať rokov prepisovala na fare vo Veľkých Bieliciach texty na 

blany.12 Pamätá si ako cestovali s pátrom Opralom do Budapešti a citujúc jej slová: „Knihy 

sme odtiaľ vo vreciach niesli.“ Stretnutie si pani Galbová pamätá aj kvôli tomu, že sa páter 

Oprala stretol v Budapešti s Mariánom Šťastným.13 Pre mladé dievča bolo stretnutie so 

známym hokejistom veľkým zážitkom. O „nehokejových“ aktivitách Mariána Šťastného nič 

nevedela.  

Druhé svedectvo o „pašovaní rímskych knižiek“ poskytol jezuitský kňaz Juraj Dolinský.14 

S Jozefom Opralom chodil pre knihy tlačené SÚSCM do Balatonfüredu, kam boli poštou 

posielané na adresu brata krstného otca pátra Juraja. Odtiaľ ich spolu vozili na Slovensko. 

Páter Dolinský spomína najmä detské obrázkové Biblie. Spomína si aj na jednu cestu do 

Prahy v roku 1989, z ktorej, okrem častí kopírovacieho stroja a množstva blán do cyklostylu, 
                                                           
11 „Už ako pubertiačku ma svojim spôsobom zatiahol do ilegálnej činnosti. Na moju adresu, teda rodinnú 
adresu, ale na moje meno, chodili normálne knihy z Ríma poštou. Takže my sme mali doma všetky nové 
publikácie, ktoré vydal Rím.“ Archív autorky (AA). Zvukový záznam rozhovoru s Eleonórou Opralovou z 8. 
apríla 2019, miesto rozhovoru Detské montesorri centrum Skalka v Nitre na Kalvárii.  
12 AA. Zvukový záznam rozhovoru s Máriou Galbovou z 18. júla 2023, miesto rozhovoru byt Márie Galbovej, 
Partizánske. Rozhovor je súčasťou výskumu o angažovanosti sa žien v aktivitách tajnej cirkvi, ktorý autorka 
príspevku realizuje. 
13 Kontakty Mariána Šťastného a P. Opralu sú predmetov výskumu. Skutočnosť, že sa poznali a mali stretnutie 
v súkromí, nám potvrdzuje svedectvá spolubratov, ktorí hovorili o viacerých známych osobnostiach 
z cirkevného, ale aj spoločenského prostredia, s ktorými bol páter Oprala v kontakte. Dve z takýchto osobností - 
saleziánskeho kňaza Antona Hlinku a publicistu, prekladateľa Imricha Kružliaka navštívili najbližší 
spolupracovníci pátra Opralu v Mníchove v lete 1989 počas svojej spoločnej cesty karavanmi do Lúrd. Páter 
Oprala bol s pátrom Hlinkom v telefonickom kontakte. Spojenie pátra Opralu s pátrom Hlinkom zabezpečovala 
ďalšia žena z Veľkých Bielic pani Helena Hrdá, ktorá pracovala na pošte v Partizánskom a keď mala službu a 
mohla, spojila pátra Opralu s kým potreboval.   
14 Výraz pašovanie rímskych knižiek použil vo svojom svedectve Juraj Dolinský, SJ.  AA. Elektronická 
korešpondencia s P. Jurajom Dolinským, SJ zo 17. mája 2019. 



odvážali nemeckú literatúru. Uvádza, že išlo napríklad o katechizmy pre stredoškolskú 

mládež. Tie sa potom na Slovensku preložili, rozmnožili a distribuovali.  

Fara Veľké Bielice 

V októbri 1978 nastúpil páter Oprala ako správca farnosti do Veľkých Bielic. Časť svojej 

pastoračnej služby venoval mládeži. Cez deň pastoračná činnosť, po večeroch spolu 

s dobrovoľníkmi tajné tlačenie a rozširovanie rozličných materiálov či publikácií. Spolubrat 

Ján Ďurica, SJ spomína: „V skrytosti fary sme sa bez strachu stretávali, modlili, meditovali, 

slúžili sväté omše, študovali a skladali skúšky z teológie. Tu sa zhromažďovali licenciátne 

práce z teológie pod vedením P. Krapku, SJ a ako samizdat  sa z nich tlačili jednotlivé diely 

Verbum fidei alebo študijné texty Mysterium verbi. S úžasom niektorí obdivovali jeho odvahu, 

keď sa dozvedeli, čo všetko sa tam robí.“ 15 

Na fare v Bieliciach sa tlačilo na dvoch miestach. Jedným miestom bola miestnosť, do ktorej 

sa vstupovalo samostatným vchodom. Miestnosť bola obložená polystyrénom, aby sa 

odhlučnila. Bola malá, určená len na tlač. Natlačené materiály sa priniesli do inej miestnosti 

na faru a tam sa skladali. V rámci fary sa nachádzali ďalšie miestnosti, kde sa tiež vykonávala 

tlač. V inej z miestností bol písací stroj, na ktorom Mária Galbová prepisovala texty na 

blany.16 Pri tlačení na fare sa striedali viaceré skupiny ľudí. Podľa svedectva sestry 

Eleonóry17 to boli dvaja bratia františkáni Jozef a Pavol, ktorí na fare vedeli ostať aj týždeň 

a venovali sa tlačeniu. Františkánskych bratov sprostredkoval kňaz Peter Rúčka, známy ako 

páter Leo, ktorý tiež s Jozefom Opralom spolupracoval. Ďalej na fare tlačila ďalšia dvojica: 

jezuitský kňaz Peter Zahoránsky a Maroš Javorský. Tlačiť a skladať materiály chodili aj 

rehoľné sestričky Notredamky (Kanonisky svätého Augustína rehole Notre Dame). Obraz 

toho ako to na fare pri tlači samizdatov mohlo vyzerať ponúka spomienka pátra Jána Ďuricu, 

SJ „... potom do Veľkých Bielic na faru k P. Opralovi, kde boli vždy okenicami zatemnené 

                                                           
15 ĎURICA, Ján. Za pátrom Opralom, SJ. In Duchovný pastier, mesačník katolíckeho duchovenstva. Trnava : 
Spolok sv. Vojtecha, 1994, s. 115. 
16 Písací stroj, na ktorom Mária Galbová na fare prepisovala texty bol prepašovaný do Československa 
z Nemecka (pravdepodobne z Nemeckej spolkovej republiky). Písací stroj pani Galbová darovala Slovenskému 
národnému múzeu – Historickému múzeu (SNM – HM). 
17 Sestry Eleonóra a Natália Opralové trávili na fare vo Veľkých Bieliciach veľa času, najmä počas víkendov. 
Pomáhali bratovi na fare, ale aj pri jeho mimopastoračných aktvitách. 



okná, lebo skoro na celej fare boli stále po jednej strane rozkladané cyklostylom 

rozmnožované listy teologickej literatúry.“18 

Jedným z obetavých spolupracovníkov pátra Opralu bol Marián Okkel. V čase príchodu pátra 

do Veľkých Bielic boli maželia Okkelovci čerstvo zosobášení. Postupne sa začali viaceré 

rodiny stretávať na fare v rámci spoločenstva rodín. Pán Okkel a páter Oprala sa zblížili a na 

začiatku 80. rokov sa postupne Marián Okkel zapájal do tlačiarenských aktivít pátra Opralu. 

Začal tlačiť pomôcky pri vyučovaní náboženstva, rôzne maľovanky, spevníky. Marián Okkel 

spomína: „ Mladý katolícky kňaz, jezuita Oprala každý deň žil neúnavnou apoštolskou 

aktivitou v pastorácii, nezlomnosťou voči Štátnej tajnej bezpečnosti. Vedel, že ho sledujú a aj 

napriek tomu zostával pokojný a rozvážny, vždy prekvapujúci novými nápadmi, čo mňa ešte 

viac utvrdzovalo v odhodlaní pomáhať pátrovi Opralovi pri tvorbe a realizovaní samizdatovej 

tlače.“ 19 

Tajná tlačiareň, rodinný dom manželov Okkelovcov 

Marián Okkel najskôr tlačil len v miestnosti na fare na stroji GEHA 570.20. Pôvod všetkých 

tlačiarenských a písacích strojov, ktoré sa pátrovi Opralovi podarilo na svoju činnosť získať, 

sa zatiaľ nepodarilo zistiť. Z doterajšieho výskumu vyplýva, že jedným z pátrových kontaktov 

bol Heinrik Brückner z Würzburgu, ktorý bol členom spoločenstva Die Ackermann 

Gemeinde.21 Pán Brückner pochádzal z Moravy a organizoval autobusové zájazdy seniorov 

z Nemecka do Československa. Podľa svedectiev sa v autobusoch pašovali stroje. Výskum 

pašovania strojov z Nemecka, ako aj z Holandska pokračuje ďalej. 

Manželia Okkelovci dostavali rodinný dom v Bieliciach v roku 1982. Jedna z miestností 

začala slúžiť ako sklad papiera, ktorý sa využíval na tlač samizdatov na fare. Postupne 

zabezpečil páter Oprala do rodinného domu viaceré stroje a vznikla tu tajná tlačiareň. 
                                                           
18 Spomienka sa týkala tajných formačných stretnutí po vstupe P. Ďuricu, SJ do Spoločnosti Ježišovej. Zo 
spomienky sa vybrala len krátka pasáž, týkajúca sa fary v Bieliciach. AA. Elektronická korešpondencia s P. 
Jánom Ďuricom, SJ z 20. septembra 2020. 
19 Rozhovor s Mariánom Okkelom o pátrovi Opralovi a tajnej tlačiarni samizdatov vo Veľkých Bieliciach pozri: 
LUPRICHOVÁ, Zuzana. Pozhasínané svetlá na fare, rýchlo a v tichosti. In N89 Cesta k slobode. Bratislava: 
Slovenské národné múzeum, 2020. ISBN 978-80-8060-471-4, s. 98 – 102. 
20 Tento stroj je stále funkčný a v roku 2021 ho Marián Okkel daroval SNM – Historickému múzeu. Keď som 
bola stroj prevziať do múzea, pán Okkel mi predviedol ako sa s ním pracovalo. Zistili sme, že je v ňom ešte 
natiahnutá blana a podarilo sa po párkrát otočení kľukou vytlačiť text na pripravený papier. Stroj sa nepoužíval 
takmer 30 rokov, nepridala sa žiadna farba a text sa aj tak po takom dlhom období vytlačil.  
21 Die Ackermann Gemeinde je nemecké katolíckej spoločenstvo, založené v roku 1946. Jeho cieľom je 
prispievať k budovaniu dobrých susedských vzťahov medzi národmi v strednej Európe. [online] [cit. 2023-10-
21]. Viac o histórii a poslaní spoločenstva pozri na: https://www.ackermann-gemeinde.de/  



Nachádzali sa v nej nasledovné stroje a pomôcky: cyklostyl M206, japonský vypaľovací stroj 

Superfax 130022, kopírovací stroj GESTETNER 2010, ofsetový stroj ADAST Rominor 023, 

zásoby blán, papiera, farby, zošívačka a rezačka papiera.23 Všetky stroje sú doteraz zachované 

vo funkčnom stave. 

Tlač samizdatov 

Páter Jozef Oprala, SJ sa so svojimi spolupracovníkmi venoval tlači neperiodických, ale aj 

periodických samizdatov. V rokoch 1983 – 1985 vydával vlastný periodický samizdat Una 

sancta Catholica, ktorý mal filozoficko – teologické zameranie a bol určený pre kňazov.24 Vo 

Veľkých Bieliciach sa vytlačilo aj niekoľko čísiel Serafínskeho sveta, Rodinného 

spoločenstva a Bratislavských listov.25 

Prehľad tlačiarenskej činnosti Jozefa Opralu, SJ nájdeme spracovaný v dvoch zdrojoch. 

Jedným z nich je diplomová práca26 kňaza a misionára Jozefa Romana, SVD, ktorý tiež patrí 

medzi niekdajších tajných tlačiarov samizdatov. V tejto diplomovej práci nájdeme prehľad 

neperiodických samizdatov z „dielne pátra Opralu“, ktoré sú spracované podľa informácií od 

sestry Eleonóry Opralovej z roku 1997. Druhým zdrojom je časopis Duchovný pastier, 

v ktorom tesne po smrti pátra Opralu vyšiel text jeho spolubrata Jána Ďuricu, SJ.27 

Podľa údajov z diplomovej práce k najrozsiahlejším, či vo veľkom náklade vydaným 

neperiodickým samizdatom, vytlačeným ofsetom, patria napríklad: v náklade asi 500 

exemplárov: HERTLING, Ludwig. Dejiny katolíckej cirkvi (pretlač z kanadského vydania), 

                                                           
22 Text sa pomocou stroja vypaľoval na kvalitnejšie blany REX-Rotary. Kvalitnejšie tým, že sa nepremočili tak 
ľahko ako papierové blany. Stroj bol vystavený na Dni samizdatu v roku 2019. Pozadie pašovania tohto stroja je 
teraz tiež predmetom výskumu. Vieme iba to, že stroj bol prepašovaný z Holandska manželským párom 
v karavane. Stroj je funkčný. Prepálenie textu na blanu – cca ¾ A4 trvá 7 minút. 
23 Rezačku papiera zostrojil pán Okkel podľa vzoru rezačky, ktorú mali rehoľné sestry sústredené v Beckove. 
Rezačku rozložili na jednotlivé dieliky, odfotili a pomerali. Pán Okkel si urobil technické výkresy a potom 
rezačku podľa nich zostrojil. 
24 Naskenované jednotlivé čísla samizdatu pozri na: https://samizdat.sk/una-sancta-catholica [cit. 2023-10-21]. 
25 Vypálenú blanu Bratislavské listy 3/89, nepoužitú, pripravenú na tlač daroval Marián Okkel do zbierok SNM 
– Historického múzea. 
26 ROMAN, Jozef. Kresťanská samizdatová literatúra po roku 1968. Diplomová práca. Bratislava: Trnavská 
univerzita, Teologický inštitút Spoločnosti Ježišovej na Slovensku, 1997, 49 s. 
27 P. ĎURICA, Ján. Za pátrom Opralom, SJ. In Duchovný pastier, mesačník katolíckeho duchovenstva. Trnava : 
Spolok sv. Vojtecha, 1994, s. 114–117. 



483 s. a náklad v počte 1000 exemplárov: ŠMÁLIK, Štefan. Cirkev v 49 pokoleniach. 1989, 

775 s. v dvoch zväzkoch.28  

Pre deti bola v náklade 500 exemplárov vydaná 76 stranová maľovanka Nechajte maličkých 

prísť ku mne, čo boli texty a k nim obrázky na vymaľovanie, ktoré boli premaľované 

z nemeckého originálu. Z ďalších samizdatov, vydaných ofsetom, bez uvedenia náladu, je 

v diplomovej práci uvedený napríklad GUITON, Jean. Portrét Marty Robinovej. 1988, 173 s. 

(na titulnom liste napísané: preklad Š. Šmálik, spolupráca Jozef Oprala SJ), Dom 

CHAUTARD, Jean Baptiste.29 Čo je dušou každého apoštolátu? 30   

Na záver 

Výskum mimopastoračných aktivít Jozefa Opralu, SJ ešte nie je ukončený. Objavujú sa nové 

mená, nové skutočnosti, nové príbehy. Pátra Opralu som nepoznala, spoznala som len ľudí, 

ktorí mu boli blízki a ktorým on bol blízky. Z toho, čo o ňom hovoria a ako o ňom hovoria je 

vidno, ako hlboko ich ovplyvnil. Hoci je páter Oprala už takmer 30 rokov po smrti, jeho 

najbližší z toho čerpajú silu doteraz a s láskou a obdivom na neho spomínajú. 

Zuzana Luprichová, SNM – Historické múzeum 

 

 

                                                           
28 Podľa spomienky Mariána Okkela pri tlačení literatúry od Štefana Šmálika bol pán Šmálik na „vizitáciu“, či je 
s tlačou všetko v poriadku a môže sa pokračovať. 
29 Časť nákladu knihy Doma Chautarda sa už nerozdistribuoval a je uložený v dome Mariána Okkela 
v miestnosti, kde sa pred 1989 vykonávala tajná tlač samizdatov. 
30 Spracované podľa: ROMAN, s. 26 – 27. Zvyšné neperiodické samizdaty z produkcie pátra Jozefa Opralu SJ 
pozri: ROMAN, s. 25 – 28.   


